W-2-4 57 o7 0F 2 L2 3#ERICHT D Vo(Dp bol- [V-CVB be-]
A 0
( B AR B R B SE B PD/FTIR KT
0. [FLC®IZ

HIT T OF 2V 7 5E5E (Trk= hLV 7 A 35 (FEEERE). Kr=%/L X X35, Kaz=n ¥ 7§5 (3
PHRERE), Uz=0 AT 3E Uy=BlR U A 7 L3E GLICF BGEERE)) TiX. V~(Dp bol- [V(= verb stem)-CVB
be-; S EFECOILEERF] OEWRICEF N H D, < OF 2 /L7 3#FETIE, V-(Dp bol- ITENED TR K
T8, [AIRFIZ bV A R (FEVERERE) TIXFFAT - 251E (Clark 1998: 307, E\fH 2022: 465), AW 7iEE »
ARG FETIZIEAF DS EZI () ATHED 2T (Rentzsch 2015: 95), V-(I)p bol- DE X U T 4 HI72E R D

TIRFR R BRI, &@20@ﬂﬂﬁf%hé Schénig (1987: 15) 1%, BIERIZ2 EW (EEDTEE) I HE
X UT A RERPREIE L LR T D, —F, mMmeMS%)i Schénig (1987: 15) DFiH &
DHRATEDH DA E LT, %&)74%&%%@% X, BT V-GAl bol- D EIEhETE 53 3 V-(Dp 12
EEXHZONTZEITLD, LR TND,

ARETIE, FRT T OF 2V 7 #EECBIT D V-(Dp bol-DEY - AiE%E . FATEOFLRE L O
EH OB E Y A L - TEBEI9 25 Z & T, Schonig (1987: 15) (2 X %71 & Rentzsch (2015: 96) (2 X
HDOELLENIY ZY TH LI HOWTHEFTT %, Van der Auwera and Plungian (1998) (2 & Z)Efﬁ'é‘fiélﬁgj
ﬁé%%ﬁﬁ%ﬂﬁ SHEORNERO LADESL L, WTHhOSHELRIATREZRNTWNDS, i

. T H BN BRI R LA, JEREIC A BB L2 T AT B2 &y O R AE IS M
BIOFANZER LTS, BfEDOEEREEX Y T  BERD A IZRZE LT EZ 2 X, FERR
W, L7a3o T, ARFEFEIT Schonig (1987: 15) DFETIL72 <. Rentzsch (2015: 96) |2 & 7% X FfT 5,

AEROBBITKOBY ThH D, 1 BICHRATHIIEAE L, BEREZITV. 2 #icatrziTn, £
DOMTHRERAE S LT, 3 HIiTEREZIRRD, ¥, AT ORI 7 v AR fF S TniX, £
DT ABGIHT 5, BISCES - BAGER « K570 EOCFMVITHREHIC LD, oI, bol- D71 A
IZiXbe TTHBH| & become 725 WdHHD, ARERTIIM BT ERICOT7a X225 HT 5,

1. FATHRRE & MERE
11 FRT7OTDF 2I)ILY FEEBIZH TS V-(I)p bol-
Rentzsch (2015: 95) 1%

1) FRE - 251k [>TV 5, SR TNz XTIWIT R0,
(1) #Em (e - ) o Y ! %< DF 2 )V 7 HET

Trk. Zayalan-yp=dyr o-ny iy-ip bol-anok.

20.bad-CVB.PFV=COP.ASSERT that-ACC eat-CVB.PFV be-NEG.PRS (I, V-(p bol- ITBHTED
(E\FH] 2022: 465) e xR T EIERML T

(2) Kaz. Minaw el-diy, qazirli el-din dil W5, ENETTIERL,
DEM  people-GEN energetic people-GEN exactly EXVT AR ERLERT,
bul  is-in ayaqsiz tasta-p bol-ma-ydi! b7 AR (FATEREHE) T
DEM matter-POSS.3.ACC fruitless throw-CVB become-NEG-INTRA (& [ZE1k | & V=(D)p bol-3
‘The concern of this industrious people may not remain without result.’ AW iLad = EnkEish

(Rentzsch 2015: 94)

TW2, V-p bol-I% kv
(3) Uz. Nasib-dan qoch-ib bo‘l-ma-ydi. A UIELATE BV SILB . FT R

share-ABL  flee-CVB become-NEG-INTRA

T
‘One cannot escape one's destiny.” (Rentzsch 2015: 94) #72%. Rentzsch (2015: 94) 13, H % @)
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AEVEEERE) & U AT EE ((3); FHGER) Tl IEAFRDSEES (F) AlieA R T Lk TWn 5,
1.2 Rentzsch (2015) & Schénig (1987) IZ& 2RI EBE LN K YR YLD,

AR 'S 5 Tk ~7- X 912, Rentzsch (2015: 95) 1%, £ < OF 2 /L7 5EFEIZIBWT, V-(Dp bol- D3EX Y
TAWBRERORIE ST, BIEOREZRERT. SHEML TS, N, ABETHED 5 5N
T, V-Dp bol-NEMEDFER 2 RS Z LITFAT R DR TE 2 GEMIL 2 Hi Tk~ %),

V-(Dp bol- DEX VT 4 72 EREOBERFIFRIZE L T, RO 2 DOFMNZET 5115, Schonig (1987:
15) 1%, BERIZR R BIEDTER) NOEX Y T 4 RER GEATROZ GHH () /g DR LT &
BTV D, LA L., Rentzsch (2015: 95) i%. V-(Dp bol-NEMERI R BN A KT ~— D —L L TLV LR
SBHEENAREER T~ — L LTLZELTHNLTWE LR, 562, XV 7T 0870 EW% GEA
MDOSHZH (R) AIHE) OFERIX, BT V-GAIl bol-H @ HWIEIENER V-GAIL 7 V-(Dp \ZIEE#ax iz 2
LIk D, EIlRRTWD, ZFOEIHIZ OV T, Rentzsch (2015: 96) 1%, FIHEA R T H H W HHEEIZH N
T bol- WHBL TS, BIERNARERZN L TEL Y 7 0 ERNEEN T LHEET 08 T
WEA S RTINS,

5E1Z. Schénig (1987: 15) I L 5 [EMERZ2EIE BIEOER) NOEX U 7 4 R EN GEAFROSE.
FAL (R) ATRE) BRE L7z WO Ri& %8 7=, Schonig (1987: 15) (2 XX, Z OIEEIL. bol- HIED

(7251 EWHIEREL, (225 D bS] LWIHIBRICILELZZ Ik THlEEZaniz e
VN9, Schonig (1987: 15) IZL DL EDO T F U AZIELWERET D &, Fid?® Van der Auwera and
Plungian(1998' 94) |2 & 2 AIREME O BB FEISCHI] (REMIREA ) IS L7e B 2. V=Dp bol-DEMEIT
#%5%47\1_{ S HFINATRENE, R ATREME~ R L D D,

AFEFR T, EPE’%'}?“/“?O;%:L/I/
JEREICB T D V(Dp bol-DFEW - H
‘£%5‘Eﬁﬁ%’f@aﬂﬂ‘j‘oi0\£%®%

:hs‘ié‘:? | ' SWOREICL ST, ESED VDp
e , bol-7%, BHED5ER, B FTHE (=

[X| 1: FIHE O E BRAEIEHI X (Van der Auwera and Plungian 1998: 94) B EHENARE). I THE (= 25
FAHNETRE), FF ] - 2RIE (= RAEMATHRE) 2R L 90 D0 B MGET D, £ OMGER % FV T, Schonig (1987:
15) (12 X 53 & Rentzsch (2015:96) D EH LR K W ZYTH DN HOW Tk Do
2. SiEIZH TS V-(I)p bol- [V-CcvB be-] DERK

AFRE T, BHEDTRIZOWTIEATRERIZ L D63 22T, AR OV IS (hv 7 A V58
VREE] 2022, AV TR EH LIS X DA, FAXFAEITT 7~ F YU 2011, VAR ETIHE
2013, U A ZVEEITERE] - FrH 2023 B 5IH) O—EHZE Vo(Dp bol-\ITE X2 T, TNNIELTH D)
E ) MR ESHEOREEFRE ISR, MV Y A EEIE 1991 4£4 - = UiiHE o Bk, b 7RI
1994 4EA « 2 By FHIHE O LM, FAX AGET 1978 44 « vl E okttic, v AR GE
L1994 454 - oo M S ORIz, BURD A ZVEEIX 1990 454 « o = Vi & o Bkl
A~ DS & A L7z,

21 MILY A EE (FATEEEEY)

Trk. V-(Dp bol-1%, BIWEDTER (4) & 2 VIPIRBLATEE ((5), (6)). #F A « 2RIk bR T FRLOFX (1) 25

a7y, 7220, BN ATERIEER S 220 (8),

participant-internal
possibility

participant-external
possibili
b4

deontic possibility
‘be’, become 3

epistemic possibility

E=N

l
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bol-dy. (5) Zygyldyk-da gowy haly al-yp bol-yar.

(4) Annaguly c¢ay-y-ny i¢c-ip
PN tea-3.POSS-ACC drink-CVB be-PAST PLN-LOC good rug get-CVB  be-PRS
(7 T T NTBR BRI AT, | 7V Ry 7 (MiA) TEWT—<y
(Clark 1998: 326) F2H D ZENTE %, (Clark 1998: 307)
(6) Bu él gaty batga. Mun-dan yuk-li araba-ny  siir-iip bol-maz.

this road very muddy this-ABL load-PROP wagon-ACC drive-CVB be-AOR.NEG
[Z DEITHEFIZRND AT ND, b, MEATRATZRHEITEIE TE 220, | (Clark 1998: 307)
(7) Cilim cek-ip bol-ar=my?
cigarette smoke-CVB be-AOR=Q
[Z N TIRZFETN? S/ ZNaze>THWWNTT A (Clark 1998: 307)

8) Ol hytay-ca {oka-p bil-yir.  /*oka-p bol-yar}.
that chinese-language read-CVB.PFV  know-PRS  read-CVB.PFV be-PRS
[& D NITHEFERGD T,
22 H¥ 758 (LAEERH)
Kaz. V-(Dp bol-1%, BIEDIERZ (9) DHFE L, W7 5 ATRE CIRPLATEE (2) = (10). BEJIWIRE (11). #F AT
©) Obed is-ip bol-di-m. (12). ZEIE (13)) HF S 720, (10) 1. Rentzsch (2015: 94) 12 &
lunch drink-CONV AUX-PAST-1sG 2 Td 543, Rentzsch (2015: 94) [ZHBUROFEHER 72 1 5 7 58
TFIEEZ B KR T, | Tl FEAFRDZL5EI () ATREAE KT V-(Dp bol- 1T B H A
(Muhamedowa 2016: 117) e
SRV, LR TN D,

(10) Minaw el-din, qazirli el-diy ddl bul  is-in
DEM people-GEN  energetic people-GEN exactly DEM matter-POSS.3.ACC
ayaqsiz  {*tasta-p bol-ma-ydi! /tasta-w-ya bol-ma-ydi!}
fruitless throw-CVBbecome-NEG-INTRA throw-VN-DAT be-NEG-INTRA
[ZDON2D, KNI N2 D, ZORBEITRR R LiZkhnan !

(11)  Ana kisi/adam gqitaysa  {oqi-y al-a=di /*oqi-p bol-a=di}.

that person Chinese read-CVB.CNT take-NPST=3 read-CVB.SEQ be-NPST=3
T D NIZTEFENTEDE T, |
(12) bol-di-o, qayt-a {ber-iiw-ge  bol-a=di /*ber-ip bol-a=dji}.
be-PAST-3 return-CVB.CNT ~ give-VN-DAT be-NPST=3  give-CVB.SEQ be-NPST=3
[(EDfEFEREDSTZB) B I > THNNTT L, |
(13) oni’ {Ze-w-ge bol-ma-y=di /*Ze-p bol-ma-y=di.}
38G.ACC return-VN-DAT ~ be-NEG-NPST=3 return-CVB  be-NEG-NPST=3
[JEoTNDND, HRTE) TNERTIENT 20,

2.3 ¥FILXREE (bTEzEERY)

(14) Birinc¢i  kar otkondo  jaa-p bol-du, Kr. V-()p bol-IZ. BI{ED5E (14)
—%&H = s H % %-CVB 72 % -PAST o
DHEFR L, WD 5 ATRE (BB AT
HIENHBEY $&boTz, ) (T 7 ~% Y xTT 2023:70) e (He

(15) Al kitayéa fok , ok bol-a-g) E (15). ARPLATRE (16). FFAI (17).
itayca {oKku-y al-a-t OKu-p ol-a-t}. ok
y: =5 =k =k /<¢ 1 7 l/\o
f HERE #ide-cvB HUD-PRES-3  Fide-CVB 72 H-PRES-3 I (18) bR
[& D NITHEFERZED £,
(16) Karangi. Osonduktan, emne de-p Jaz-il-ip tur-gan-i-n
(VA b/ fay 5 9-CVB < -PASS-CVB I.“D-PART-3:POSS-ACC
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{oku-y al-ba-y-m /*oku-p bol-bo-y-m.}
#tie-cvB HUD-NEG-PRES-1SG  @Lip-CVB 7% % -NEG-PRES-1SG
TN 8 T, 22T THENTH D00, FEHR, |
(17) Ket-e {ber-se-p bol-o-t /*ber-ip bol-o-t.}
f7<-cVvB 5% %-COND-2SG 72 5-PRES-3 55X 5H-CVB 72 %-PRES-3
(L 9JF>THNWNTT L,
(18) (Sas-ip ket-iptir)  Ani {je-gen-ge bol-bo-y-t /*je-p bol-bo-y-t}.
(& H-cvB  17< -PST4) FHUACC) XD -PST2-DAT 7% 5-NEG-PRES-3 X% -CVB 73 % -NEG-PRES-3
[JE>TWDnG, HTld) FREESTIINT 20,

24 DANYFE (FAREER)

(19) Men bu hikoya-ni  yoz-ib bo‘l-di-m. Uz V-(p bol-1%.. BEDEZ (19)
1SG  this  story-ACC  write-CVB.SEQ be-PAST-1SG H D WITIRPLATEE (= 2 5HZ SV AlHE) &

‘I finished writing this story.” (Bodrogligeti 2003: 725) 9", Bodrogligeti (2003: 725) (2 ki

(20) Bulog-ga  och-il-gan yo ‘I-dan ikki X, V-(Dp bol-N> & 7E & R T % 1
spring-DAT ~ open-PASS-PTCP.PAST road-ABL two LA, Ve@p bol-NAlHER £ &
chelak-ni  ol-ib o‘t-ib bo‘l-mas=di. WO, ZORE, KRR = 2 5%F

bucket-ACC take-CVB.SEQ pass-CVB.SEQ ~ be-PTCP.FUT=PAST 4} () A[RE) & %9 (20), 7-7°L. HE

R (DT=D) IZBADNTZIEE, 2 DONNT Y ZFfo TilEY 20 = ks
WEDHZ LI TERD o7, ] (Bodrogligeti 2003: 725) fﬂ%andﬁumxﬁmcmm%ﬁ
(AN

1) {U /Ana uw}  odam xitoy til-i{-da/-ni} {o‘qi-y ol-a=di. /*o‘qi-b  bol-a=di}.
that very that person china language-3.POSS-LOC/-ACC read-CVB take-NPST=3 read-CVB be-NPST=3
Mo D NITHEFEDH D E T,

(22) Shu  ish-ni tugat-sa-ng, {qayt-sa-ng ham bo ‘l-a=di. /*qayt-ib bo ‘l-a=di}.
that work-ACC finish-COND-2SG return-COND-2SG also become-NPST=3  return-CVB be-NPST=3
[(EDfEFERKDSTZB) B I > THNNTT L, |

(23) Ayni-b qol-gan-i uchun, sen bu-ni {yey-ish-ing
go.bad-CVB  remain-PTCP.PAST-3.POSS because 2SG this-ACC eat-VN-2SG.POSS
tkerak /mumkin} emas-o. /*ye-b bol-ma-y=san).
necessary possible  COP.NEG-3SG eat-CVB be-NEG-NPST=2SG

[JE>TWDENG, Bipl=id) TN a2 TUIWIT R0, )
25 BWRDA JILEE (FAERER)

(24) Jiimd vd  peSin  namaz-lir-i oq-ul-up bol-u§ bilin=la Uy. V-(p bol-1%., &)
Friday and noon pray-PL-3.POSS read-PASS-CVB be-VN with=EMPH TED5ER (24) DI 37
Hosur imam alrdira-p orn-i-din tur-di. T W D WTHE (HE
PN imam be.hurry-CVB  place-3.POSS-ABL stand-PAST ~ JJF[HE (25). IR AT HE

EMEETOH Y RFHENLK D> TT T, Fyatfv—LFaNT (26). ZFA[ (27). 1k
DD HNL T2, | (Ibrahim 1995:127)
(28) bR 2,

(25) U xenzu-gi-ni {oqu-yala-ydu /*oqu-p bol-i=du}.
that Chinese-ADVLZ-ACC read-POT-IND.PRS read-CVB.PF be-NPST=3
[ D NIZHEFERFEO E T, |
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(26) Bu qaraygu-da néme de-p yéz-iglig tur-gin-i-ni
this darkness-LOC what say-CVB.PF letter-ADJLZ  stand-PTCP.PF-3.POSS-ACC
{bil-el-mi-di-m. /*oqu-p bol-ma-y=men.}
know-POT-NEG-IND.PST-1SG ~ read-CVB.PF be-NEG-NPST=1SG
T 3E< T, 22T TENTH DD, FDHRV, |
Q27 (U s tiigi-se) {ket-si-piz bol-idu /*ket-ip bol-idu.}
that work finish-CVB.COND go-CVB.COND-2SG.HONOR become-IND.PRS  go-CVB.PF be-IND.PRS
(ZOHEFERKDSTZB) b I/ THNNTT L, |
(28) (U  nerse  buz-ul-up qal-uptu,) {yé-si-piz bol-ma-ydu
that thing  break-PASS-CVB.PF stay-INDIR.PST  eat-CVB.COND-2.HONOR become-NEG-IND.PRS
/*yép bol-ma-ydu).
eat-CVB.PF be-NEG-IND.PRS
[>T anb, Hielld) Thz B TEWIT R0,
3. Schonig (1987) [Z & % &t & Rentzsch (2015) (2 & % SR DIREE
2 BTSSR % Van der Auwera and Plungian (1998: 94) (2 X 5E X U 7 « ORERMEEHIX (1.2 €i; X 1)
(ZL72i3> T, R LWEHT 5, UEOBEREHARTE L ZKAIZEY D5 LTS,
FLHRT T OF 2 )L 7 FBEIZEBT D Vo(Dp bol- D FERGER

E{EDFE% RE /) AI6E KB ATEE FFAT - ARk
“finish’ participant-internal |participant-external |deontic possibility
possibility possibility
R b A (®) (5), (6) (7)
. Y7 (11) (10) (12), (13)
FILF A (15) (16) (17), (18)
- Ry 1) 757 D 7 (20) (22), (23)
ISR MY (24) (25) (26) (27), (28)

# 1 22T DI, AREZLTHRIZLESFEICBW T, V@p bol-IXREN AIREAZ R 72\, Z UL,
BEUREI XTI, B OEMAICB VT, RFICEET 2O BWREEITEE Y A bR b
72\ (Van der Auwera and Plungian 1998: 112), &9 JFHNICEK LT3, ZOJFANIHE D O THIL,

SERICBWT V-(Dp bol-IXRESTFTRE L IRPLATREZ R L TV RITHUIE e 720, L7 > T, V=(D)p bol-
DHENARER R X720 &0 ) RIER DO HTHER NS F 2 51T, Schonig (1987: 15) 12 Xk 5 TEHED 521%0
DRRE~FEE L) (1.26) &) — R EZ R 25U S TldhnE 52 5,

1.2 #iiC%51F 72 Rentzsch (2015) 12 & 5 V-(Dp bol-\ZB> 154 % . BIENF & bol-D — > DELRIZS31F T
BEEd 5, £9. BEEOB AR BMEET 5, Rentzsch (2015) 1%, HATF =17 5D V-Gall bol- 73 #i7
B IEAFRDZ 5.8/ ATREZ 2% L (Rentzsch 2015: 38-39), DB Z O#ED 5 H o B HIEIEE V-Gall
[~F27-DIZ) MPHRERIEE V-@p T~1L T IZEE#Z 517 (Rentzsch 2015: 96), LR TW 5,
LRI RS & FRT DT OF 2L 7 HEEICB W T, ERAC AR RIEEE V-Op O RBERE < .
MO, D) HBOWNLK ONOFFETIE A RIS V-Gall 13 AFHENRES L TWD, I T7FETIE
EXZETL2HAV LR (Muhamedowa 2015: 54), /X RAFETILAGE - e = « HEHCTORER
TLOHAW DI (Zaxarova 1987:300), 7 A7 GETIE i HEMIZ AL 5415 (Bodrogligeti 2003: 609),

WA, bol-DE S HREET 5, Rentzsch (2015: 96) 1X, AIREAZFK T & & AHEEIZI T bol-H Elk
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LTWa 72, BIfERREREZN L TEX U T A ERNEEN EBET H2HEITRNWEASS | &
WRTNWD, ARERICBT L9 TH, AV TETIE, ST LMEAEDS D T & TRELA
RE. FFAI « ZEIEAR SN TOVDH ((12), (13)), FAFAGE « UANTEE - BT A JAGE TR, &M
EHABDIHZ LT, A - ZRIERRIINLTWDH] ((17), (22), (27), (28)) ZZT 72, ZhbDERUE,
V-(Dp bol-I3 & TEMERI 2B R AR ST Z L idevy, LLEX V| Rentzsch (2015) 12X 5 THRF 21758
D V-Gall bol- ® 5 & D HBIEIENG V-Gall [~ 272912 BHEERIERE V-@p T~LT) ICEEHEZL
Niz) BEO TEMERREREZN L TEX VT A HERNEENT EHET HHLEIT RV LWV IHFE
R TE LR Do
HiEF
ARHEROPEIZZWIINTZTEWTeA 7 =< FOFXICERSEHB L EF D, 2720, KERIZ
BILDBRONRDHoTHE, TORVIZTETERITIFTLLDOTHD, B, AT, BRI
SFHIFEE JP22J01538, JP22K 1443 DB % 3217 T\ 5,
B&5—% (Leipzig Glossing Rules IZEEE SN TLVD £ DLUSY)
ADJLZ (adjectivizer)/AOR (aorist)/ASSERT (assertion)/CNT (continuative)/CONV (converb)/EMPH (emphatic)/HONOR
(honorific)/INDIR (indirective)/PART (participle)/INTRA (intraterminal)/PAST (past)/PF (perfect)/POT (potential)/PRES
(present)/PST2 (/N8 25)/ PST4 (AN AE 1t £)/SEQ (sequential)/VN (verbal noun)
SE Xk
TI=wHEZVTT Ux 7y 2011) [FAXRGE—FT—%  [£X VT 1| [FEFHEFmED] 16:203-9./
TI=HYVITU U7V (2023) [FX AFEOEG jaa- (B2 | (CHFET D HBHENG —21 FE OB
B O SHERE R & R8— ) b5 555680 13: 61-76./ Auwera, Johan van der and Vladimir A. Plungian. (1998)
Modality’s Semantic Map. Linguistic Typology. 2(1):79-124. / Bodrogligeti, Andras J. E. (2003) An academic grammar
of Modern Literary Uzbek. Miinchen: Lincom Europa. / Clark, Larry (1998) Turkmen reference grammar. Wiesbaden:
Harrassowitz. / HEEAT (2013) [0 AT 58 M7 — % (XBRB, U A R L 2O, €X VT 4) (T —
2] [EEFAICETRRSE] 18: 467-85. / Ibrahim, Ablahat (1995) Meaning and usage of compound verbs in modern
Uighur and Uzbek. Ph.D. dissertation, University of Washington. / JAF KRR (2022) [ L7 A 38« FrERIET
— & MhEE] T+ A AL 2D BRI [T A7 b TR2ZVT 0] EREEOEER] [HE,
TEAT & RERE S TATA - fFEREBL ) [EEFIFEPTmeE] 26: 439-99. / EUFHIKER - BT HEFE (2023)
(BT A TR - BEMET — 2 [THEIE) T+ A X &2 o) NEEMES) TZEERB 172
N7 b TEZVT 4 ) (RIS & AFIRESC) TR - AERBL THE, A SEREMEST) T #
WEOFHESE || [FBFEITERE] 27: 551-614./ Muhamedowa, Raihan (2015) Kazakh. A comprehensive grammar:
Routledge: London and New York. / Rentzsch, Julian (2015) Modality in the Turkic languages: form and meaning from
a  historical and comparative perspective. Berlin: Klaus Schwarz Verlag. / Schonig, Claus. (1987)
(Un-)Moglichkeitsformen in den sogenannten Altaischen Sprachen [(Im-)possibility forms in the so-called Altaic
languages]. Materialia Turcica. 13: 1-28. / Zaxarova, O. V. (1987) Grammatika kirgizskogo literaturnogo jazyka. Chast’
1. Fonetika i morfologiya. [The grammar of literary Kirghiz. Part 1. Phonetics and morphology.] Frunze: Ilim
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